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KAI EKITOPEYOMENOY AYTOY €K TOY 1EPOY A€Erel
AND OF-OUT-GOING OF-Him OUT  OF-THE SACRED-place  IS-sayING
of-going-out sanctuary

kai ekporeuomai autos ek ho hieros legO

Conj v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen Sg m pp Gen Sgm Prep t GenSgn n_Gen Sgn v_ Pres Act Ind 3 Sg
AYTW €lC TN MAOGHTWWN AYTOY AITAACKAAE I1AE

to-Him ONE OF-THE LEARNers OF-Him TEACHer! BE-PERCEIVING

disciples lo!

autos heis ho mathEtEs autos didaskalos ide

pp Dat Sg m n_Nom Sgm t_GenPlm n_GenPlm pp Gen Sgm n_Voc Sgm v_ Aor Act Imp 2 Sg
TTOTATIOI A1601 KAl TTOTATIAI OIKOAOMAI

?-where-FROM STONES AND ?-where-FROM HOME-BUILDings
what-manner-of what-manner-of buildings

potapos lithos kai potapos oikodomE

a_Nom PIm n_NomPIm Conj a_Nom PIf n_Nom PI f

KAl O IHCOYC EITTEN AYTW BAETIEIC TAYTAC TAC
AND THE JESUS said to-him YOU-ARE-IookING these THE

you-are-observing

kai ho iEsous legO autos blepO houtos ho

Conj t NomSgm n_NomSgm v_2AorActind3Sg ppDatSgm v_PresActind2Sg pdAccPIf t_AccPIf
MEFAAAC OIKOAOMAC oYy MH AdbEOGH MDAE Al6oC [S1a 0]
GREAT HOME-BUILDings  NOT NO MAY-BE-BEING-FROM-LET here STONE ON

buildings may-be-being-left

megas oikodomE ou mE aphiEmi hOde lithos epi
a_ Acc PIf n_Acc PI f Part Neg Part Neg v_ Aor Pas Sub 3 Sg Adv n_Nom Sg m Prep
AIO6ON ocC oYy MH KATAAYOH

STONE WHICH NOT NO MAY-BE-BEING-DOWN-LOOSED

may-be-being-demolished

lithos hos ou mE kataluO

n_Acc Sgm prNom Sgm PartNeg PartNeg v_ Aor Pas Sub 3 Sg

KAl KABHMENOY AYTOY €EIC TO OPOC TN EAMIDN
AND  OF-sittING OF-Him INTO THE mountain OF-THE OLIVES
kai kathEmai autos eis ho oros ho elaia

Conj v_ Pres midD/pasD Ptcp GenSgm  ppGenSgm  Prep t AccSgn n_AccSgn t GenPIf n_GenPIf
KATENANT I TOY 1EPOY EMHPWTA AYTON KAT IAIAN
DOWN-IN-INSTEAD OF-THE SACRED-place inquirED-of Him according-to OWN
facing the sanctuary

katenanti ho hieros eperOtaO autos kata idios
Adv t_GenSgn n_GenSgn v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Acc Sgm Prep a_AccSgf
nmeTPOC KAl IAKMBOC KAI IMMANNHC KAl ANAPEAC
Peter AND JACOBUS AND JOHN AND ANDREW
James

petros kai iakObos kai iOannEs kai andreas
n_NomSgm Conj n_NomSgm Conj n_NomSgm Conj n_Nom Sgm

E€ITTON HMIN TTOTE TAYTA ECTAI KAl TI TO

say to-USs ?-when these SHALL-BE AND ANY THE
say-you ! when? what

legO egO pote houtos eimi kai tis ho

v_ 2Aor Act Imp 2 Sg pp 1 Dat PI Part Int pd Nom PIn v_ Fut vxx Ind 3 Sg Conj pi Nom Sg n t_Nom Sgn
CHMEION OTAN MEAAH TAYTA CYNTEAEICOAI TIANTA
SIGN when-EVER MAY-BE-ABOUT these TO-BE-beING-concludED ALL

whenever it-may-be-being-about
sEmeion hotan mellO houtos sunteleO pas
n_Nom Sgn Conj v_Pres Act Sub3Sg pdAccPln v_Pres Pas Inf a_Acc PIn
o A€ IHCOYC HPZATO AEreiIN AYTOIC BAEMETE MH
THE YET JESUS begins TO-BE-sayING to-them BE-lookING NO
be-ye-bewaring !

ho de iEsous archO legO autos blepO mE

t NomSgm Conj n_NomSgm v_AormidDInd3Sg v_PresActinf ppDatPIm v_PresActimp2Pl PartNeg
TIC YMAC TIAANHCH
ANY YOUp SHOULD-BE-STRAYING
anyone ye should-be-deceiving
tis su planaO

px Nom Sgm pp 2 Acc Pl v_ Aor Act Sub 3 Sg

Mark 13

1. And
out of
one of
saith

as he went
the temple,
his disciples
unto him,
Master, see what
manner of stones and
what buildings [are
here]!

2 And Jesus
answering said unto
him, Seest thou these
great buildings? there
shall not be left one
stone upon another,
that shall not be
thrown down.

3 And as he sat upon
the mount of Olives
over against the
temple, Peter and
James and John and
Andrew asked him
privately,

4 Tell us, when shall
these things be? and

what [shall be] the
sign when all these
things shall be
fulfilled?

5. And Jesus
answering them

began to say, Take
heed lest any [man]
deceive you:
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TTOAAOI EANEYCONTAI €Ml TW ONOMATI MOY AErONTEC OoTI
MANY SHALL-BE-COMING ON THE NAME OF-ME sayING that
polus erchomai epi ho onoma egO legO hoti
a NomPIm v_FutmidDInd3Pl Prep t DatSgn n_DatSgn pp1GenSg Vv_PresActPtcp NomPIm Conj
€erao €IMI KAl TTOAAOYC TIAANHCOYCIN
| AM AND MANY THEY-SHALL-BE-STRAYING
they-shall-be-deceiving
egO eimi kai polus planaO
pp 1 Nom Sg v_PresvxxInd1Sg Conj a_ AccPIm v_FutActind3PI
OTAN A€ AKOYCHTE TTOAEMOYC KAI AKOAC TTOAEMWDN MH
when-EVER YET YE-SHOULD-BE-HEARING BATTLES AND HEARings OF-BATTLES NO
whenever tidings
hotan de akouO polemos kai akoE polemos mE
Conj Conj v_ Aor Act Sub 2 PI n_AccPlm Conj n_Acc PI f n_GenPlm Part Neg
ePoeliIcoee A€l FENECOAI AAA OYTIWD TO TEAOC
BE-beING-ALARMED it-IS-BINDING TO-BE-BECOMING but NOT-as-yet THE FINISH
be-ye-being-alarmed ! consummation
throeomai deO ginomai alla oupO ho telos
v_PresPasIimp 2Pl v_PresiActind 3 Sg v_ 2Aor midD Inf Conj Adv t NomSgn n_NomSgn
€EFrEPOHCETAI AP €O6NOC €en €ONOC BACIAEIA €111 BACIAEIAN
SHALL-BE-BEING-ROUSED  for NATION ON NATION KINGdom ON KINGdom
egeirO gar ethnos epi ethnos basileia epi basileia
v_ FutPas Ind 3 Sg Conj n_NomSgn Prep n_AccSgn n_Nom Sg f Prep n_Acc Sg f
ECONTAI CEICMOIl KATA TOTMMOYC €ECONTAI AIMOI APXH MDA INIODN
SHALL-BE QUAKINgs according-to PLACES SHALL-BE FAMINES ORIGINal OF-travails
quakes beginning
eimi seismos kata topos eimi limos archE Odin
v_FutvxxInd3Pl n_NomPIm Prep n_AccPIm v_Futvxxind3Pl n_NomPIm n_NomSgf n_GenPIf
TAYTA
these
houtos
pd Nom PIn
BAETTIETE A€ YMeIC EAYTOYC TIAPAAWMCOYCIN YMAC €lC
BE-YE-lookING YET YOUp selves THEY-SHALL-BE-BESIDE-GIVING YOUp INTO
be-ye-looking ! ye they-shall-be-betraying ye
blepO de su heautou paradidOmi su eis
v_ Pres Act Imp 2 PI Conj pp 2 Nom PI pf 3 Acc PIm v_ Fut ActInd 3 PI pp 2 Acc PI Prep
CYNEAPIA KAl €IC CYNAraorac AMNPHCECOHE KAl €Tl HFEMONWN KAl
Sanhedrins AND INTO TOGETHER-LEADS YE-SHALL-BE-beING-SKINNED AND ON LEADers AND
synagogues ye-shall-be-being-lashed governors
sunedrion kai eis sunagOgE derO kai epi hEgemOn kai
n_AccPIn Conj Prep n_AccPIf v_ 2Fut Pas Ind 2 PI Conj Prep n_GenPlm Conj
BACIAEWN CTABHCECHOE ENEKEN €EMOY €IC MAPTYPION AYTOIC
KINGS TO-BE-BEING-STOOD on-account OF-ME INTO witness to-them
to-be-standing
basileus histEmi heneka egO eis marturion autos
n_GenPlm v_ FutPasInd 2 PI Adv pp1GenSg Prep n_AccSgn pp Dat PIm
KAl €1C TIANTA TA €ONH TTPADTON A€l KHPYXOHNAI TO
AND INTO ALL THE NATIONS BEFORE-most IS-BINDING TO-BE-PROCLAIMED THE
first
kai eis pas ho ethnos prOtos deO kErussO ho
Conj Prep a_AccPIn t_AccPln n_AccPln Adv v_ PresiActInd 3 Sg v_ Aor Pas Inf t_Nom Sgn
EYAITEAION
WELL-MESSAGE
euaggelion
n_Nom Sgn
KAl OTAN ACOCIN YMAC TIAPAAIAONTEC MH
AND when-EVER THEY-MAY-BE-LEADING YOUp BESIDE-GIVING NO
whenever ye giving-up
kai hotan ago su paradidOmi mE
Conj Conj v_ Pres Act Sub 3 PI pp 2 Acc PI v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m Part Neg

Mark 13
S For many shall
come in my name,

saying, | am [Christ];
and shall deceive
many.

7 And when ye shall
hear of wars and
rumours of wars, be
ye not troubled: for
[such things] must
needs be; but the
end [shall] not [be]
yet.

8 For nation shall rise

against nation, and
kingdom against
kingdom: and there

shall be earthquakes
in divers places, and
there shall be
famines and troubles:
these [are] the
beginnings of
SOITOWS.

9 But take heed to
yourselves: for they
shall deliver you up
to councils; and in
the synagogues ye
shall be beaten: and
ye shall be brought
before rulers and
kings for my sake, for
a testimony against
them.

10 And  the gospel
must first be
published among all
nations.

1 But when they
shall lead [you], and
deliver you up, take

no thought
beforehand what vye
shall speak, neither

do ye premeditate:
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TTIPOMEP IMNATE TI AAANHCHTE AAA o €EAN
BE-YE-beING-BEFORE-anxious ANY YE-SHOULD-BE-TALKING but WHICH IF-EVER
be-ye-being-anxious-beforehand ! what ye-should-be-speaking
promerimnaO tis laleO alla hos ean
v_ Pres Act Imp 2 PI pi Acc Sgn v_ Aor Act Sub 2 PI Conj prAcc Sgn Cond
AO6H YMIN €EN €EKEINH TH WDPA TOYTO AMAEITE oYy
MAY-BE-BEING-GIVEN to-YOUp IN that THE HOUR this YE-BE-TALKING NOT
to-ye be-ye-speaking !
didOmi su en ekeinos ho hOra houtos laleO ou
v_ Aor Pas Sub 3 Sg pp2DatPl Prep pdDatSgf t DatSgf n_DatSgf pdAccSgn v_PresActimp2Pl Part Neg
AP €CTE YMeEIC ol AAANOYNTEC AANAN  TO TINEYMA
for ARE YOUp THE ones-TALKING but THE spirit
ye ones-speaking
gar eimi su ho laleO alla ho pneuma
Conj v_PresvxxInd2Pl pp2NomPl t NomPIm v_PresActPtcp NomPIm Conj t NomSgn n_NomSgn
TO Ar'ION
THE HOLY
ho hagios
t_NomSgn a_Nom Sgn
KAl TIAPAAMCEI AAEADPOC AMAEADON EIC OANATON KAl TIATHP TEKNON
AND SHALL-BE-BESIDE-GIVING brother brother INTO DEATH AND FATHER offspring
shall-be-betraying child
kai paradidOmi adelphos adelphos eis thanatos kai patEr teknon
Conj v_FutActiInd 3 Sg n_NomSgm n_AccSgm Prep n_AccSgm Conj n_NomSgm n_AccSgn
KAI ETMANACTHCONTAI TEKNA [S1a 0] rFONEIC KAI OANATWCOYCIN
AND SHALL-BE-ON-UP-STANDING offsprings ON parents AND THEY-SHALL-BE-(causing-to)-DIE
shall-be-rising-up children they-shall-be-causing-to-die
kai epanistamai teknon epi goneus kai thanatoO
Conj v_ Fut midD Ind 3 PI n_Nom Pln Prep n_Acc PIm Conj v_ FutActInd 3 PI
AYTOYC
them
heautou
pp Acc PIm
KAl €cecoee MICOYMENOI YITO TIANTON AIA TO ONOMA
AND  YE-SHALL-BE beING-HATED by ALL THRU THE NAME
because-of
kai eimi miseO hupo pas dia ho onoma
Conj v_FutvxxInd2 Pl  v_PresPasPtcp NomPIm  Prep a_GenPlm Prep t_ AccSgn n_AccSgn
MOY o A€ YTTOMEINAC €lC TEAOC oYToC
OF-ME THE YET one-UNDER-REMAINing INTO FINISH this-one
one-enduring consummation
egO ho de hupomenO eis telos houtos
pp 1 Gen Sg t_Nom Sgm Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m Prep n_Acc Sgn pd Nom Sg m
CWOHCETAI
SHALL-BE-BEING-SAVED
sOzO
v_ Fut Pas Ind 3 Sg
OTAN A€ IAHTE TO BAEAYTIMA THC €EPHMWcCeWC
when-EVER YET YE-MAY-BE-PERCEIVING THE ABOMINATION OF-THE DESOLATIng
whenever desolation
hotan de horaO ho bdelugma ho erEmOsis
Conj Conj V_ 2Aor Act Sub 2 PI t_AccSgn n_Acc Sgn t_Gen Sgf n_Gen Sgf
ECTHKOTA ornoy oYy A€l o ANATI INCDCKMION
HAVING-STOOD THE-?-where NOT it-IS-BINDING THE one-readING
standing the-where
histEmi hopou ou deO ho anaginOskO
v_ Perf Act Ptcp Acc Sgm Adv Part Neg v_ PresiAct Ind 3 Sg t_Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
No€eITW TOTE Ol €EN TH IOYAAIA DEYFETWCAN E€IC TA
LET-BE-MINDING then THE-ones IN THE JUDEA LET-BE-FLEEING INTO THE
let-him-be-apprehending ! let-them-be-fleeing !
noeO tote ho en ho joudaia pheugO eis ho
v_ Pres Act Imp 3 Sg Adv t NomPIm Prep t_DatSgf n_DatSgf v_PresActimp3Pl Prep t_AccPln

Mark 13

but whatsoever shall
be given you in that
hour, that speak ye:
for it is not ye that
speak, but the Holy
Ghost.

12 Now the brother
shall betray  the
brother to death, and
the father the son;
and children shall
rise up against [their]
parents, and shall
cause them to be put
to death.

13 And ye shall be
hated of all [men] for
my name's sake: but
he that shall endure
unto the end, the
same shall be saved.

4 But when vye
shall see the
abomination of
desolation, spoken of
by Daniel the
prophet, standing
where it ought not,
(let him that readeth
understand,) then let
them that be in
Judaea flee to the
mountains:
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OPH

mountains

oros

n_AccPIn

o [ A€ | €rl TOY AMMATOC MH KATABATD® MHAE 15 And let him that is

THE-one YET ON THE housetop NO LET-BE-DOWN-STEPPING ~ NO-YET  On the housetop not

let-him-be-descending ! %0 down r:"to the
ho de epi ho dOma mE katabainO mEde [&L::fe'in]neltto igk:n;r?yr
t_Nom Sg m Conj Prep t_GenSgn n_Gen Sgn Part Neg v_ 2Aor Act Imp 3 Sg Conj thing out of his
house:

EICEABATA  APAI TI €EK THC OIKIAC AYTOY

LET-INTO-COME  TO-LIFT ANY OUT OF-THE HOME OF-him

let-him-enter ! to-pick-up anything house

eiserchomai airo tis ek ho oikia autos

v_AorActimp3Sg v_AorActInf pxAccSgn Prep t GenSgf n_GenSgf ppGenSgm

KAl O €IC TON AIPON MH ETTICTPEYATW €EIC TA OTTICW ¢ And let him that is

AND  THE-one INTO THE FIELD NO LET-ON-TURN INTO THE BEHIND in the field not turn
let-him-turn-back ! back again for to

kai ho eis ho agros mE epistrephO eis ho opisO take up his garment.

Conj t NomSgm Prep t AccSgm n_AccSgm PartNeg v_AorActimp3Sg Prep t_AccPln Adv

APAI TO IMATION AYTOY
TO-LIFT THE cloak OF-him
to-pick-up

airo ho himation autos

v_AorActiInf t_AccSgn n_AccSgn pp GenSgm

OYAl A€ TAIC €EN TI'ACTPI €XOYCAIC KAl TAIC OHAMZOYCAIC €EN 17 But woe to them

WOE  YET to-THE-ones IN BELLY HAVING AND to-THE  ones-sucklING IN that are with child,
and to them that give

i |
ouai de ho en  gastEr echO kai  ho thElazO en suck in those days!

Inj Conj t DatPIf Prep n_DatSgf v_PresActPtcpDatPIf Conj t DatPIf v_PresActPtcp DatPIf Prep

EKEINAIC TAIC HMEPAIC
those THE DAYS

ekeinos ho hEmera
pd Dat PI f t DatPIf n_DatPIf

TTIPOCEYXECOE AE INA MH FENHTAI XEIMWNOC 18 And pray ye that
BE-YE-prayING YET THAT NO MAY-BE-BECOMING  OF-WINTER your flight be not in
be-ye-praying ! the winter.
proseuchomai de hina mE ginomai cheimOn

v_ Pres midD/pasD Imp 2 PI Conj Conj PartNeg v_2Aor midD Sub 3 Sg n_Gen Sgm

E€ECONTAI AP Al HMEPAI EKEINAI OAIVYIC OlIA oYy 19 For [in] those days
SHALL-BE for THE DAYS those CONSTRICTION THE-WHICH NOT shall be affliction,
affliction such-as such as was not from

the beginning of the

eimi ar ho hEmera ekeinos thlipsis hoios ou " Y
v_ Futvxx Ind 3 PI gonj t_Nom PI f n_Nom PI f pd Nom PI f nfl)\lom Sgf pr Nom Sg f Part Neg ggg:gjn \ﬁmgh %ﬁg
time, neither shall

rFEroNeN TOIAYTH AT APXHC KTICcedC HN EKTICEN o be.

HAS-BECOME such FROM ORIGINal OF-CREATION  WHICH CREATES THE

beginning

ginomai toioutos apo archE ktisis hos ktizO ho
v_2PerfActind3Sg pdNom Sgf Prep n_GenSgf n_GenSgf prAcc Sgf v_AorActind3Sg t Nom Sgm
6€e0C €eEwcC TOoY NYN KAl OY MH FENHTAI

God TILL  OF-THE NOW AND NOT NO MAY-BE-BECOMING

the

theos heOs ho nun  kai ou mE ginomai

n_NomSgm Conj t GenSgm Adv Conj PartNeg PartNeg v_2Aor midD Sub 3 Sg

KAlI €1 MH EKOAOBWWCEN KYPIOC TAC HMEPAC OYK AN E€CWO6H 2 And except that
AND IF NO LOPPS Master THE DAYS NOT EVER WAS-SAVED the Lord had

discounts Lord shortened those
kai ei mE koloboO kurios ho hEmera ou an sOzO days, no flesh should

be saved: but for the
elect's sake, whom he
hath chosen, he hath

Conj Cond PartNeg v_AorActind3Sg n_NomSgm t AccPIf n_AccPIf PartNeg Part v_ Aor Pas Ind 3 Sg

ACA CAPZ AAAA  AIA Tovc EKAEKTOYC OYC E€ZEAEZIATO shortened the days.
EVERY FLESH but THRU THE chosen WHOM He-choosES

all because-of chosen-ones

pas sarx alla dia ho eklektos hos eklegomai

a_Nom Sg f n_Nom Sg f Conj Prep t_AccPIm a_AccPlm pr Acc PIm v_ Aor Mid Ind 3 Sg
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EKOANOBWCEN TAC
He-LOPPS THE
he-discounts

koloboO ho

av

HMEPAC

DAYS

hEmera

v_AorActIind3Sg t_AccPIf n_AccPIf

KAl TOTE €EAN TIC YMIN €ITTH I1AE dDAE O
AND then IF-EVER ANY to-YOUp MAY-BE-sayING BE-PERCEIVING here THE
anyone to-ye lo!

kai tote ean tis su legO ide hOde ho

Conj Adv Cond pxNomSgm pp2DatPl v_2AorActSub3Sg v_AorActimp2Sg Adv t_Nom Sgm
XPICTOC I|A€ €EKEl MH TICTEYETE

ANOINTED  BE-PERCEIVING there NO BE-BELIEVING

Christ lo! be-ye-believing !

christos ide ekei mE pisteuO

n_Nom Sgm v_AorActimp?2Sg Adv Part Neg v_ Pres Actimp 2 PI

€EFrEPOHCONTAI AP YEYAOXPICTOI KAI YEYAOTTIPODPHTAI KA1
SHALL-BE-BEING-ROUSED for FALSE-ANOINTED-ones AND FALSE-BEFORE-AVERers AND

false-christs false-prophets
egeirO gar pseudochristos kai pseudoprophEtEs kai
v_ Fut Pas Ind 3 PI Conj n_Nom PIm Conj n_Nom PIm Conj
AWCOYCIN CHMEIA KAl TEPATA TIPOC TO ATTOTTAANAN €l
THEY-SHALL-BE-GIVING  SIGNS AND MIRACLES TOWARD THE TO-BE-FROM-STRAYING IF
to-be-leading-astray

didOmi sEmeion kai teras pros ho apoplanaO ei

v_ Fut ActInd 3 PI n_AccPIn Conj n_AccPIn Prep t AccSgn v_PresActInf Cond
AYNATON TOYC EKAEKTOYC
ABLE THE chosen-ones

possible

dunatos ho eklektos

a_NomSgn t AccPIm a_AccPlm

YMEIC AE BAETIETE TTPOE IPHKA YMIN TIANTA

YOUp YET BE-lookING I-HAVE-BEFORE-declarED to-YOUp ALL

ye be-ye-bewaring ! I-have-declared-beforehand to-ye

su de blepO prolegO su pas

pp 2 Nom Pl Conj v_PresActlmp 2Pl v_PerfActind1Sg pp2DatPl a_AccPln

AAAA EN EKEINAIC TAIC HMEPAIC META THN OAIYIN EKEINHN O

but IN those THE DAYS after THE CONSTRICTION that THE

affliction

alla en ekeinos ho hEmera meta ho thlipsis ekeinos ho

Conj Prep pd DatPIf t DatPIf n_DatPIf Prep t AccSgf n_AccSgf pdAcc Sgf t_Nom Sgm
HAlIOC CKOTICOHCETAI KAl H CEAHNH OY AWddCcel TO

SUN SHALL-BE-BEING-DARKenED AND THE MOON NOT SHALL-BE-GIVING THE
hElios skotizomai kai ho selEnE ou didOmi ho

n_Nom Sgm v_FutPasInd 3 Sg Conj t_NomSgf n_NomSgf PartNeg v_FutActind3Sg t_AccSgn
$bErroc AYTHC

BEAM OF-her
pheggos autos
n_AccSgn ppGenSgf
KAl Ol ACTEPEC ECONTAI €EK TOY OYPANOY TTITTTONTEC KAl
AND THE GLEAMers SHALL-BE OUT OF-THE heaven FALLING AND
stars
kai ho astEr eimi ek ho ouranos piptO kai
Conj t_ NomPIm n_NomPIm v_FutvxxInd3Pl Prep t GenSgm n_GenSgm Vv_PresActPtcp NomPIm Conj
Al AYNAMEIC Al EN TOIC OYPANOIC CAAEYOHCONTAI
THE ABILITIES THE IN THE heavens SHALL-BE-BEING-SHAKEN
powers
ho dunamis ho en ho ouranos saleuO
t_ NomPIf n_Nom PIf t NomPIf Prep t DatPIm n_DatPlm v_ Fut Pas Ind 3 PI
KAl TOTE OYONTAI TON Y ION TOY ANOPWTIOY
AND then THEY-SHALL-BE-VIEWING THE SON OF-THE human
they-shall-be-seeing
kai tote horaO ho huios ho anthrOpos
Conj Adv v_ Fut midD Ind 3 PI t_Acc Sgm n_AccSgm t_GenSgm n_Gen Sgm

Mark 13

2l And then if any
man shall say to you,
Lo, here [is] Christ;
or, lo, [he is] there;
believe [him] not:

2 For false Christs
and false prophets
shall rise, and shall
shew signs and
wonders, to seduce,
if [it were] possible,
even the elect.

3 But take ye heed:
behold, | have
foretold  you all
things.

2 But in those
days, after  that
tribulation, the sun
shall be darkened,
and the moon shall
not give her light,

% And the stars of
heaven shall fall, and
the powers that are
in heaven shall be
shaken.

% And  then shall
they see the Son of
man coming in the
clouds with great
power and glory.
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€EPXOMENON EN NEDEAAIC META AYNAMEWC TTIOAAHC KAl AOZHC
COMING IN CLOUDS WITH  ABILITY much AND esteem
power glory
erchomai en nephelE meta dunamis polus kai doxa
v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sgm Prep n_DatPIf Prep n_Gen Sg f a_GenSgf Conj n_GenSgf
KAl TOTE ATTOCTEAEI TOYC AITEAOYC KAl
AND then He-SHALL-BE-commissionING THE MESSENGERS AND
he-shall-be-dispatching
kai tote apostellO ho aggelos kai
Conj Adv v_ Fut Act Ind 3 Sg t_Acc PIm n_AccPlm Conj
ETTICYNAZEI TOYC EKAEKTOYC [ avyTOY ] €K TN
He-SHALL-BE-ON-TOGETHER-LEADING THE chosen-ones OF-Him ouT OF-THE
he-shall-be-assembling
episunagO ho eklektos autos ek ho
v_ Fut Act Ind 3 Sg t_Acc PIm a_AccPlm pp Gen Sgm Prep t GenPIm
TECCAPION ANEMON AIT AKPOY rHc €EWC AKPOY OYPANOY
FOUR WINDS FROM EXTREMITY OF-LAND TILL EXTREMITY OF-heaven
of-earth
tessares anemos apo akron gE heOs akron ouranos
n_GenPlm n_GenPIm Prep n_GenSgn n_GenSgf Conj n_GenSgn n_GenSgm
ATTO A€ THC CYKHC MABETE THN TIAPABOAHN OTAN HAH
FROM YET THE FIG-tree BE-LEARNING THE BESIDE-CAST when-EVER  ALREADY
be-ye-learning ! parable whenever
apo de ho SukE manthanO ho parabolE hotan EdE
Prep Conj t GenSgf n_GenSgf v_2AorActimp2Pl t AccSgf n_AccSgf Conj Adv
o KAAAOC AYTHC ATTAANOC FENHTAI KAl  €KdbYH
THE bough OF-her TENDER MAY-BE-BECOMING AND  MAY-BE-OUT-SPROUTING
may-be-sprouting-out
ho klados autos hapalos ginomai kai ekphuO
t NomSgm n_NomSgm ppGenSgf a NomSgm v_2AormidD Sub3Sg Conj v_ Pres Act Sub 3 Sg
- DYAAN T INWDCKETE OTIl €rryc To ©6€EPOC ECTIN
THE leaves YE-ARE-KNOWING that NEAR THE WARM IS
warm-weather
ho phullon ginOskO hoti  eggus ho theros eimi
t AccPIn n_AccPln v_PresActind2Pl Conj Adv t NomSgn n_NomSgn v_PresvxxInd3 Sg
OYTWC KAl YMeIC OTAN IAHTE TAYTA ' INOMENA
thus AND  YOUp when-EVER  YE-MAY-BE-PERCEIVING these BECOMING
ye whenever
houtO kai su hotan horaO houtos ginomai
Adv Conj pp2NomPI Conj v_ 2Aor Act Sub 2 PI pd Acc PIn v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Pl n
FINAIDCKETE OTIl €rryc €CcTIN €Ml O6YPAIC
BE-YE-KNOWING that NEAR He-IS ON DOORS
be-ye-knowing !
ginOskO hoti  eggus eimi epi thura
v_PresActimp 2Pl Conj Adv v_PresvxxInd3Sg Prep n_DatPIf
AMHN A€rao YMIN OTIl OY MH TTIAPEASH H FENEA
AMEN  |-AM-sayING to-YOUp that NOT NO MAY-BE-BESIDE-COMING THE generation
verily to-ye may-be-passing-by
amEn  legO su hoti ou mE parerchomai ho genea
Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatPl Conj PartNeg PartNeg v_2Aor Act Sub 3 Sg t_ Nom Sgf n_Nom Sg f
AYTH MEXPIC OY TAYTA  TIANTA FENHTAI
this UNTO OF-WHICH these ALL MAY-BE-BECOMING
which
houtos mechri hos houtos pas ginomai

pd Nom Sg f Adv

prGenSgm pdNomPIn a_NomPIn v_2Aor midD Sub 3 Sg

o OYPANOC KAl H rH TIAPEAEYCONTAI ol A€
THE heaven AND  THE LAND SHALL-BE-BESIDE-COMING  THE YET
earth shall-be-passing-by
ho ouranos kai ho gE parerchomai ho de
t_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj t NomSgf n_NomSgf v_FutmidD Ind3PI t_NomPIm Conj
AOrol MOY oYy MH TIAPEAEYCONTAI
sayings OF-ME NOT NO SHALL-BE-BESIDE-COMING
words shall-be-passing-by
logos egO ou mE parerchomai

n_NomPIm pp1lGenSg PartNeg PartNeg v_FutmidD Ind 3 PI

Mark 13

27 And then shall he
send his angels, and
shall gather together
his elect from the
four winds, from the
uttermost part of the
earth to the
uttermost part of
heaven.

% Now learn a
parable of the fig
tree; When her
branch is yet tender,
and putteth forth
leaves, ye know that
summer is near:

2 so in like
manner, when vye
shall see these things
come to pass, know
that it is nigh, [even]
at the doors.

ye

30 verily | say unto

you, that this
generation shall not
pass, till all these

things be done.

81 Heaven and earth
shall pass away: but
my words shall not
pass away.
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WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av
TeEPI A€ THC HMEPAC €EKEINHC H THC DPAC OYAE€IC OIlAEN
ABOUT YET THE DAY that OR THE HOUR NOT-YET-ONE HAS-PERCEIVED
no-one
peri de ho hEmera ekeinos E ho hOra oudeis oida
Prep Conj t_ GenSgf n_GenSgf pdGenSgf Part t_ GenSgf n_GenSgf a NomSgf v_ Perf Act Ind 3 Sg
OYA€ ol AITEAOI EN OYPANWD OYAE€ o YlOoC €l MH
NOT-YET THE MESSENGERS IN heaven NOT-YET THE SON IF NO
neither neither
oude ho aggelos en ouranos oude ho huios ei mE
Adv t NomPIm n_NomPIm Prep n_DatSgm Adv t NomSgm n_NomSgm Cond PartNeg
o TIATHP
THE FATHER
ho patEr
t_Nom Sgm n_Nom Sgm
BAETTIETE AMPYTINEITE OYK OIAATE AP TTOTE O KAIPOC
BE-lookING BE-YE-beING-vigilant NOT YE-HAVE-PERCEIVED for ?-when THE SEASON
be-ye-bewaring ! be-ye-being-vigilant ! when? era
blepO agrupneO ou oida gar pote ho kairos
v_Pres Actimp 2 Pl v_PresActImp 2Pl Part Neg v_ Perf ActInd 2 PI Conj Partint t NomSgm n_Nom Sgm
ECTIN
IS
eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg
OC ANOPWITOC ATMOAHMOC Ad€EIC THN OIKIAN AYTOY KAI
AS human traveler FROM-LETTING THE HOME OF-him AND
leaving house
hOs anthrOpos apodEmos aphiEmi ho oikia autos kai
Adv n_Nom Sgm a_Nom Sgm v_2Aor ActPtcpNomSgm t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm Conj
AOYC TOIC AOYAOIC AYTOY THN E€EZOYCIAN EKACTWD TO
GIVING to-THE SLAVES OF-him THE authority to-EACH THE
didOmi ho doulos autos ho exousia hekastos ho
v_2Aor ActPtcpNomSgm t_DatPIm n_DatPIm ppGenSgm t_ AccSgf n_AccSgf a_DatSgm t_AccSgn
€EPIrON AYTOY KAl T OYPWPW ENETEIAATO INA TPHropH
work OF-him AND to-THE DOOR-SEE-er he-directs THAT he-MAY-BE-watchING
doorkeeper
ergon autos kai ho thurOros entellomai hina  grEgoreO
n_AccSgn ppGenSgm Conj t DatSgm n_DatSgm v_AormidD Ind 3Sg Conj v_ Pres Act Sub 3 Sg
FPHrorPelTeE OYN OYK OIAATE AP TIOTE O KYPIOC THC
BE-watchING THEN NOT YE-HAVE-PERCEIVED for ?-when THE master OF-THE
be-ye-watching ! when? lord
grEgoreO oun ou oida gar pote ho kurios ho
v_PresActimp 2Pl Conj Part Neg v_ Perf ActInd 2 PI Conj Partint t NomSgm n_NomSgm t_GenSgf
OIKIAC EPXETAI H ove H MECONYKTION H AAEKTOPODMWNIAC H
HOME IS-COMING OR evening OR MID-NIGHT OR  OF-UN-LAY-SOUNDING OR
house midnight of-cockcrowing
oikia erchomai E opse E mesonuktion E alektorophOnia E
n_GenSgf v_PresmidD/pasD Ind3Sg Part Adv Part n_AccSgn Part n_Gen Sgf Part
TPWDI
morning
prOi
Adv
MH ENOWDON €ZAIDPNHC €EYPH YMAC KAOGEYAONTAC
NO COMING suddenly he-MAY-BE-FINDING YOUp DOWN-LOUNGING
ye drowsing
mE erchomai exaiphnEs heuriskO su katheudO

Part Neg v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m  Adv

o
WHICH

hos

prAcc Sgn Conj

A€ YMIN AEra

YET to-YOUp I-AM-sayING
to-ye

de su legO

v_ 2Aor Act Sub 3 Sg pp 2 Acc Pl v_ Pres Act Ptcp Acc PI'm

TIACIN AErw
to-ALL I-AM-sayING
pas legO

FPHrOPEITE
BE-watchING
be-ye-watching !
grEgoreO

pp2DatPl v_PresActind1Sg a_DatPIm v_PresActind1Sg v_PresActimp2PI

Mark 13 - Mark 14

%2 But of that day
and [that] hour
knoweth no man, no,
not the angels which
are in heaven,
neither the Son, but
the Father.

3 Take vye heed,
watch and pray: for
ye know not when
the time is.

3 [For the Son of
man is] as a man
taking a far journey,
who left his house,
and gave authority to
his servants, and to
every man his work,
and commanded the
porter to watch.

3 Watch ye
therefore:  for ye
know not when the
master of the house
cometh, at even, or

at midnight, or at
the cockcrowing, or
in the morning:

36 Lest coming

suddenly he find you
sleeping.

87 And what | say
unto you | say unto
all, Watch.



